
Témoignages

La motion de censure du Gouvernement de Michel
Barnier proposée par les partis du Nouveau Front
Populaire a été votée par une majorité de députés. Elle
traduit la défiance d’une majorité de Françaises et de
Français envers la méthode et les politiques menées
par le Président de la République depuis 2017.
Après la dissolution soudaine et irréfléchie décidée
par Emmanuel Macron, les élections législatives ont
placé le Nouveau Front Populaire en tête : Emmanuel
Macron a cependant choisi Michel Barnier, issu du
parti qui a subi la plus lourde défaite aux législatives,
les Républicains. Sans surprise, la politique d’Emma-
nuel Macron a donc été poursuivie. À part quelques
modifications à la marge dont une taxation minime
concernant les plus riches, la politique du gouverne-
ment persistait à favoriser les plus aisés et creuser les
inégalités. Les propositions des députés et sénateurs
de gauche visant à mieux répartir les efforts budgé-
taires en mettant à contribution les plus grosses entre-
prises, revenus et patrimoines n’ont pas été écoutées.
Nos députés et sénateurs réunionnais ont fait de nom-
breuses propositions pour répondre aux principales
urgences de La Réunion : lutter contre la vie chère,
protéger notre CHU, nos services publics, l’emploi,
agir contre la délinquance du quotidien, protéger nos
fragiles ressources en eau… Quasiment aucune d’elles

n’a été acceptée par le Gouvernement. Nous aurions
aussi aimé corriger le budget dédié à la transition éco-
logique coupé en deux sur un an. Sans succès.
Face aux propositions de faire travailler les salariés 7
heures de plus gratuitement, de désindexer les re-
traites, de dérembourser les médicaments, dans l’op-
tique de réparer les erreurs budgétaires de la
Macronie, voter la motion de censure était inéluctable.
Cette censure ne remet pas en cause la capacité de
notre pays à financer les services publics. Un autre
budget devra maintenant être discuté pour porter une
autre politique qui réponde aux transitions sociales,
écologiques et économiques de notre pays. Nous pro-
posons un engagement réciproque entre le futur gou-
vernement et les groupes parlementaires sur le
principe “ni 49.3, ni censure”. Ceci dans le cadre d’une
nouvelle gouvernance avec des partis qui ont partici-
pé au front républicain, en respectant leurs dif-
férences.
Au niveau local, dès que la situation nationale sera
stabilisée, nous organiserons une nouvelle Conférence
Péi élargie pour rassembler toutes les bonnes volon-
tés et coconstruire un projet réunionnais avec les par-
lementaires, partis politiques, institutions, acteurs
locaux et leurs représentants, organisations ci-
toyennes.
Nous continuerons à porter une voix réunionnaise la
plus largement représentative auprès du nouveau
gouvernement et à travailler dans la co-construction
avec lui pour agir pour notre île et défendre nos fa-
milles.



Témoignages

Ce 5 décembre, plusieurs dizaines d’agents de
l’Agence régionale de Santé (ARS) ont manifesté pour
dénoncer la réduction dramatique des effectifs dé-
diés à la lutte antivectorielle. « En 2006, nous étions
140 agents sur le terrain ; aujourd’hui, moins de 75
restent en poste », explique Boris Szklarz, représen-
tant CGT.
140 agents de l’ARS affectés à la lutte contre le
moustique qui transmet le chikungunya en 2006, 75
aujourd’hui alors que le virus recommence à circuler
dans l’île. Ce 5 décembre, les syndicats de l’Agence
régionale de Santé (ARS) ont tiré la sonnette
d’alarme. L’intersyndicale CFDT-CFTC-CGT-UNSA a

manifesté devant le siège de l’ARS à Saint-Denis.
Les syndicats soulignent également des dysfonction-
nements au sein des ressources humaines de l’ARS,
notamment une méconnaissance des spécificités des
droits des agents de santé.
Le chikungunya progresse à La Réunion en ce début
de décembre. Actuellement, 32 cas ont été confirmés
dans l’île. Les zones concernées sont l’Ermitage,
l’Étang-Salé les Hauts et Grand Bassin. Le virus cir-
cule toujours dans ces foyers actifs et commence à
s’étendre à d’autres lieux. Les autorités appellent la
population à rester très vigilante.

Les projets récompensés incarnent diversité et inno-
vation. Marie-Angélique Leman a été distinguée pour
son projet artistique écoresponsable Le Murmure
des Pétales, mêlant poésie et durabilité. Sybille Lorna
Laimant, avec Toda Institut, a marqué par son enga-
gement social en soutenant des personnes en situa-
tion de fragilité. Elsa Andoche, avec Beauty of the
Soul, a été reconnue pour sa persévérance et son im-
plication dans l’artisanat local. Enfin, Marine Gui-

gnard, seulement âgée de 18 ans, a conquis le jury
avec sa pâtisserie créative, incarnant la relève entre-
preneuriale.
Outre les récompenses, la soirée a mis en lumière les
défis et opportunités de l’entrepreneuriat féminin à
La Réunion. Une étude présentée par Isabelle Ram-
diale a souligné les obstacles, tels que l’accès aux fi-
nancements et la représentation inégale dans
certains secteurs, mais aussi les ressources offertes
par les réseaux locaux.

Soutenu par des acteurs institutionnels et privés, cet
événement a démontré que l’entrepreneuriat féminin
est une force pour le développement de La Réunion.
Le rendez-vous est donné pour 2025, avec l’ambition
de continuer à encourager et valoriser ces initiatives.



Zistwar Tikok

In zour, Tikok i sava rod zerb dann la ravine. La pli lavé tonbé dépi dé-troi
zour, ti basin dlo té sal, alors navé bonpé moustik. Sakéstan (1) moustik té i pik
Tikok. Li té fouti po rod son zerb. Li sé-d’ armont son kaz, anfil in pantalon (2)
desi li ék in somiz gran mans, épi li sé-d’ artourn la ravine pou kontinié rod son
zerb. Bé, moustik-la té pli fité, sa té i tourn koté son tét, té i ronf dann son
zorey, té i pik son figir. Li té dé (3) foi pli bézé ; èk sa, zerb té i antas pa !
Li asiz desi in ros, li réflési pou trouv in
fason rod zerb san fé pik ali. An somin, li oi in sasé, in lidé i zerm dan son tét :
trapé lo sasé, persé dé trou dédan, anfilé desi son tét. Soman, békalinèt !
moustik pli fité ke li minm ; zot i rant par lé dé trou, i pik son gèl.
Li sé-d’ zèt lo sasé, armont son kaz rod in laparey pou tié moustik — zot i koné
zafèr anroulé konm serpan-la. Li mèt sapo desi son tét, li instal lo laparey desi,
épi li ardsann la ravine. Dann somin son bann kamarad i kri apré li :
« Oté Tikok, sasèr moustik ! Oté tonton moustiko ! Té Tikok, ou nana permi pou
sas zanimo-la ! »
Tikok la pa konpri arien, li té fine obli le zafèr, li kontinié son somin. Dann la
ravine, li rod son zerb. Anmar lo paké ! Mét sou son bra, mont son kaz ; le zafèr
desi son tét minm. Zan-Lik i oi sa, i mét-a-rir. Lo papa, ke l’apou aranz in park
poul, i oi pa arien, i di : « Zan-Lik ! Arèt annuir out frér ». Mé Zan-Lik i arèt pa.
Lo papa i vien po bèz ali. Li oi Tikok : ali osi atèr po ri. Tikok i tir son sapo, i sar
di son monmon, son monmon osi i anvoy ali zoué kanèt.
Lo tar fine rantré, lo monmon i anvoy Tikok trap laparey moustik. Zan-Lik i
armoukat* : « Po-kosa ! La pa bézoin, Tikok in bon sasèr, li ! »

(1) En permanence.
(2) Té i di ossi : in kilote gran-mansh.
(3) Fr. deux.



Oté
Mézami zot i koné bien dann shak kartyé osinonsa dann shak famiye pétète
dann shak groupman d’moune i pé éstabilizé néna in bann mo épi in bann
kozman de moune i ansèrv é souvan dé foi sa i pass zénérassion zuska an
zénérassion zuska in n’ote épi insi d’suite. Mi rapèl dann mon famiye kan in
marmaye lété bien kosto ébin téi lriye ali ti-tone épi l’avé konmsa plizyèr ti-
tone.

Mé la pa dsa mi vé anparl zordi. Mi vé anparl lo tan Gasparin-Brunet, in
zénérassion bann zom politik ézot bann siportèr é siportriss kaziman admiratèr
épi admiratriss é an parmi l’avé in madam shèf koral dan légliz siportriss
Gasparin si mi tronpe pa é in zour lo Gasparin apré kozé — zoli kozé — é
Katarina l’avé pi d’konpliman pou lo gran t »om é èl téi di an parmi son shaplé
d’félissitassion : « Sof kouèk ti di mé k’ti koz bien ! ». Son bon mo la pass moune
an moune, famiye an famiye, dalon an dalon ziska k’in zour mi panss la tinde.

Pou kossa mi di sa, pars lé lèr pou mwin fé mon modékri édsi l’kou d’granmatin
mi panss la kominikassio é kossa èl i ansèrv… normalman èl i ansèrv pou lo
moune bien fé konprann ali. I ansèrv galman pou bien kominiké é pétèe si wi oi
lé shoz koté la propagann w pé dir sé pou k’demoune i panss ou néna rézon-
donk wi amenn demoune a panss konm ou épi done aou rézon. L’èr-la ou lé
dann lakssion sossial, politik, kiltirèl anfin in pé sak wi vé.

Mé défoi mwin la romarke in n’afèr shé d’moune i manyé bien bann mo, bann
zéspréssion épi bann konsèpt néna in volonté d’kraz lo linterlokitèr dsou lo
bannmo épi bann zéspréssion kan lé anplin dann in sobatkoz… In sobatkoz sa i
pèrmète déssèrtin fé zot défoulaz vèrbal, épi kraz an passan lo kont-
sobatkozèr.. L’èrla nou lé dann in bataye lo mo, défoi in bataye zidé — bon
zafèr, mové zafèr ? Inn manyèr fé pass la konéssanss sansa sinploman pou kraz
lo ladvèrsèr san fé avannss son prop zidé.

Alé ! Mi di azot sa konm mi rossan sa so matin l’èr kok lé pa loin shanté. Si zot i
vé rofléshi rofléshi… A bon antandèr salu !




